
 
 
 

D A R O V A C I A   Z M L U V A 
 

Uzatvorená v zmysle ustanovenia § 628 a nasl. Zák. č.40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov 

 
medzi 

 
darcom: 
 
Obchodné meno:   Smurfit Kappa Obaly Štúrovo, a.s.   
so sídlom:              Továrenská 1, 943 03 Štúrovo             
IČO:                       36531359                    
IČ pre DPH:           SK2020142509               
bankové spojenie: The Royal Bank of Scotland plc, Bratislava Slovak R epublic  
číslo účtu:               1007300/8350            
zapísaná:               Obchodný register Okresného súdu Nitra, oddiel Sa, vložka   
                               č.:10100/N            
 
 
obdarovaným: 
 
Názov:                     Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 

Krajské riaditeľstvo                   
                                Hasičského a záchranného zboru v Nitre 
so sídlom:               Dolnočermánska 64              
                                949 11 Nitra    
 
Štatutárny orgán:    pplk. Ing. Pavol Nereča  
                               riaditeľ KR HaZZ v Nitre 
 
IČO:                        00151866                            
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
Číslo účtu:              SK0681800000007000180058   
                     
 
 

I. 
 

Predmet darovania – darovaná vec 
 

1.1 Touto zmluvou prenecháva darca obdarovanému dar a obdarovaný prehlasuje, 
že dar prijíma. 

1.2 Darca je výlučným vlastníkom. 
- 6 ks  svetelných lámp  Brit typ „Fajka“ 6Led Oliv 
- 36 ks nabíjateľných batérií 

1.3 Darca daruje obdarovanému predmet daru pre    dovybavenie  strojového parku 
Hasičskej stanice v Štúrove v súvislosti s organizovaním dňa bezpečnosti práce 
a ochrany zdravia pri práci Smurfit Kappa Obaly Štúrovo a.s.  

 
 
 
 
 
 



II. 
 

Nadobúdacia hodnota veci 
 

2.2 Nadobúdacia hodnota predmetu je  235,32 s DPH 
 
 
 

III. 
 

Stav darovanej veci 
 

3.1 Darca vyhlasuje, že obdarovaného oboznámil so stavom darovanej veci 
uvedenej     v čl. I. tejto zmluvy, vyhlasuje že na darovanej veci neviaznu žiadne 
dlhy, vecné bremená, a iné právne povinnosti. 

 
IV. 

 
Prechod vlastníctva darovanej veci 

 
4.1 Vlastníctvo darovanej veci prechádza z darcu na obdarovaného dňom 

odovzdania a prevzatia darovanej veci. Odovzdanie a prevzatie daru darca 
a obdarovaný potvrdia podpisom preberacieho protokolu o fyzickom 
odovzdaní a prevzatí vecného daru, ktorý je súčasťou zmluvy. 

 
4.2 Darca sa môže domáhať vrátenia daru, ak by obdarovaný predmet daru 

nevyužíval na stanovený účel. 
 
 

V. 
Osobitné a závere čné ustanovenia 

 
 

 5.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými  
stranami.  

 
5.2  Vzťahy neupravené v tejto zmluve sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Občianskeho zákonníka 
 

5.3 Táto zmluva podlieha zverejneniu v súlade s § 5a zákona č. 211/2000 Z.z. 
o slobodnom prístupe k informáciám v platnom znení,  nadobúda účinnosť 
dňom nasledujúcim po zverejnení v Centrálnom registri zmlúv.  

 
 
5.4  Táto zmluva je vyhotovená v 3 exemplároch, z ktorých darca obdrží 1 

exemplár a obdarovaný 2 exempláre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Zmluvné strany týmto prehlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená, že táto 
zmluva je prejavom ich slobodnej, vážnej, určitej a zrozumiteľnej vôle, že porozumeli 
jej obsahu a súhlasia s jej znením, čo potvrdzujú svojimi podpismi 
 
 
 
 
V Štúrove, dňa  04. 07. 2014 
 
 
 
 
 
 
 
__________________________                     _______________________________ 
                Dirk Bösche                                           pplk. Ing. Pavol Nereča   
         Riaditeľ spoločnosti                                    riaditeľ KR HaZZ v Nitre                                        
     
                 /  darca  /                                                              /  obdarovaný  / 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
  
 


